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Nous vous felicitons d'avoir choisi le convertisseur continu-alternatif (c.c./c.a.) Travel Power 75 d'APC. 
Veuillez remplir la fiche de garantie ci-jointe et la retourner a APC. Ou encore, remplissez la fiche de 
garantie electronique a l'adresse suivante : http://www.apc.com. 

S ecu rite 

Avant d'utiliser le convertisseur c.c./c.a. Travel Power 75 d'APC, lisez attentivement les mesures de securite 
qui suivent. 

• Evitez d'utiliser le convertisseur pres de matieres, de gaz ou de vapeurs inflammables. 

• Assurez-vous que la ventilation est adequate et evitez de placer des objets contre le convertisseur 
lorsqu'il est en fonction. 

• II est essentiel que le convertisseur puisse refroidir lorsqu'il est en fonction. Ne le laissez pas pres des 
bouches de chaleur du vehicule et ne l'exposez pas aux rayons du soleil. 

• Gardez le boitier au sec en tout temps. 

• Lisez les vignettes de securite apposees sur les chargeurs de pile et les adaptateurs avant de les 
brancher dans le convertisseur. N'y branchez pas les chargeurs et adaptateurs qui affichent un 
avertissement de haute tension. 

Installation et fonctionnement 

1. Branchez l'adaptateur pour allume-cigarette de 12 volts (figure 1) dans la source d' alimentation : 

a) Dans un avion, retirez l'adaptateur pour allume-cigarette (voir figure 1) et inserez la fiche pour 
avion dans la prise d'alimentation de bord. 

b) Dans une automobile, assurez-vous que l'adaptateur pour allume-cigarette est installe. Retirez 
1' allume-cigarette et inserez l'adaptateur dans la douille de 1' allume-cigarette. 

2. Quand le voyant du convertisseur est vert, le convertisseur est pret. 

3. Soulevez le capuchon pare-poussiere du convertisseur, puis branchez l'appareil a alimentation c.a. 
(ordinateur portatif, imprimante mobile, telecopieur, chargeur de telephone cellulaire ou tout autre 
appareil a alimentation c.a.) dans la prise de sortie du convertisseur. 

Fonctions 

Protection contre la decharge excessive de la batterie : Le voyant de basse intensite passe du vert au 
rouge lorsque la tension de la batterie du vehicule descend sous 10,8 volts c.c. Si la tension d'entree chute 
sous 10,8 volts c.c, le convertisseur se met automatiquement hors tension. 

Remarque : Mettez toujours l'appareil alimente hors tension avant de recharger la batterie du vehicule. 

Indicateur d'etat : Le voyant bicolore indique l'etat de la source d'alimentation de 12 volts. 

• Le voyant est vert quand la source d'alimentation permet au convertisseur de fonctionner 
normalement. 

• Le voyant est rouge quand la source d'alimentation ne permet pas au convertisseur de fonctionner 
normalement (la tension est inferieure a 10,8 volts ou superieure a 16 volts). 

Prise d'alimentation c.a. : Pour decouvrir la prise d'alimentation c.a., soulevez le capuchon pare-poussiere 
et inserez son bouton de retenue dans l'ouverture concue a cet effet, qui se trouve sur le dessus du 
convertisseur. Branchez l'appareil a alimentation c.a. (ordinateur portatif, imprimante mobile, telecopieur ou 
tout autre appareil a alimentation c.a.) dans la prise de sortie du convertisseur. 

Remarque : Assurez-vous que la puissance de l'appareil branche dans le convertisseur Travel Power 75 ne 
depasse pas 75 watts en continu. Veillez a ce que le capuchon pare-poussiere demeure ferine lorsque le 
convertisseur n'est pas utilise. 

Adaptateur pour allume-cigarette/fiche pour avion : Une fois l'adaptateur pour allume-cigarette installe 
(figure 1), le convertisseur Travel Power 75 se branche directement dans toute douille d'allume-cigarette 
d'automobile de 12 volts. Pour acceder a la fiche pour avion et la brancher dans la prise d'alimentation de 
bord, enfoncez la patte de retenue et retirez l'adaptateur pour allume-cigarette. Dans la purpart des avions, la 
prise d'alimentation est logee dans l'accoudoir pres de la prise de casque d'ecoute ou sous le siege. 
Renseignez-vous aupres d'un agent de bord pour connaitre l'emplacement exact de la prise. 




Figure 1. Acces a la fiche pour avion 



Fusible c.c. : Le convertisseur Travel Power 75 d'APC renferme un fusible (loge a l'interieur de l'adaptateur 
pour allume-cigarette) qui le protege contre les surcharges. Si un appareil branche dans le convertisseur 
appelle plus de 75 watts, le fusible grille et protege ainsi le convertisseur, la batterie du vehicule et les autres 
pieces d'equipement branchees. Pour remplacer le fusible (figure 2), debranchez le convertisseur de la 
source d'alimentation, retirez la vis de contact de l'adaptateur pour allume-cigarette, inclinez l'adaptateur et 
retirez le fusible. Assurez-vous que les pieces qui apparaissent dans la figure 2 sont installees dans l'ordre 
indique. Le Service technique d'APC fournit les fusibles de rechange des convertisseurs garantis. On peut 
trouver des fusibles de rechange dans la plupart des boutiques d'electronique dans le cas des convertisseurs 
dont la garantie est echue. 
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APC Travel Power ™ 75 
DC/AC Inverter 

User Guide 




Congratulations on selecting the APC Travel Power 75 DC/AC Inverter. Please complete the enclosed 
warranty card and return it to APC, or fill out an on-line warranty card at http://www.apc.com. 

Safety 

Before using the APC Travel Power 75 DC/AC Inverter, read the following safety precautions: 

• Do not operate the Travel Power 75 (inverter) near flammable materials, fumes or gases. 

• Provide adequate ventilation and refrain from placing items on or around the inverter during operation. 
Proper cooling is essential when operating the inverter. Refrain from placing the inverter near the 
vehicle's heat vent or in direct sunlight. 

• Keep the case dry at all times. 

• Check the warning labels on battery chargers or adapters before connecting them to the inverter. Do 
not connect battery chargers or adapters displaying or having dangerous voltage warnings. 

Installation and Operation 

1. Plug the APC Travel Power's 12 volt Lighter Adapter plug (Figure 1) into the power source: 

a) In an automobile, ensure that the Lighter Adapter is installed. Remove the cigarette lighter from the 
automobile lighter socket and insert the Lighter Adapter into the vehicle cigarette lighter socket. 

b) In an airplane, remove the Lighter Adapter plug attachment (see Figure 1), and insert the Airline 
Plug into the airplane's in-flight power outlet. 

2. The indicator on the Travel Power 75 should illuminate green. This signifies the inverter it is operating 
properly and is ready for use. 

3. Raise the dust cap on the inverter and plug AC powered equipment (laptop computer, mobile printer, 
fax, cell phone recharger or other AC powered equipment) into the APC Travel Power 75 AC outlet. 

Features 

Low Battery Protection: The Status Indicator changes color from green to red when the battery voltage in 
the host vehicle drops below 10.8 volts. If the input voltage drops below 10.8 volts, the inverter will 
automatically shut down. 

Note: Turn off connected equipment before recharging the vehicle battery. 

Status Indicator: This dual-color indicator displays the status of the 12 volt input power source: 
Green indicates the power source is sufficient for proper inverter operation. 

• Red indicates the power source is not adequate for proper inverter operation (voltage is less than 10.8 
volts or greater than 16 volts). 

AC Outlet: Flip up the dust cap to expose the AC outlet. Secure the dust cap by inserting the retaining nub 
into the retainer hole on top of unit. A laptop computer, mobile printer, fax or other AC powered equipment 
can now be plugged into the outlet. 

Note: Ensure the wattage of equipment plugged into the Travel Power 75 does not exceed 75 watts 
(maximum) continuous. Keep the dust cover closed when the unit is not in use. 

Lighter Adapter/Airline Plug: With the Lighter Adapter (Figure 1) installed, the Travel Power 75 plugs 
directly into any automobile 12 volt cigarette lighter socket. By pressing the Release Tab and pulling the 
Lighter Adapter from the unit, the Airline Plug of the Travel Power 75 can be accessed and plugged into an 
airplane's in-flight power outlet. In most airplanes, the power socket is located in the seat arm near the 
headset plug location, or under the seat. Ask a flight attendant for the exact location of the outlet. 
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Figure 1. Airline Plug Access 



DC Fuse: The APC Travel Power 75 contains a fuse (located inside the Lighter Adapter) to protect the unit 
against overloading. If a piece of equipment is plugged into the unit that draws more than 75 watts, this fuse 
will "blow", protecting the inverter, the vehicle battery and connected equipment. To replace the fuse (Figure 
2), unplug the inverter from the power source, remove the Contact Screw from the Lighter Adapter, tilt the 
Lighter Adapter and remove the Fuse. For in-warranty units, replacement fuses can be obtained from APC 
Technical Support. For out-of-warranty units, replacement fuses can be obtained from most electronic supply 
retailers. Insert the Fuse into the Lighter Adapter and install the Contact Screw. Ensure that all of the parts 
shown in Figure 2 are installed in the order shown. 
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APC Travel Power" 75 
Inversor de energia de CC/CA 

Guia del Usuario 



Lo felicitamos por haber elegido el inversor de energia de CC/CA Travel Power 75 de APC. Por favor, 
complete la tarjeta de garantia que adjuntamos y enviela a APC, o bien complete la tarjeta de garantia 
mediante la Internet en http://www.apc.com. 

Seguridad 

Antes de utilizar el inversor de energia de CC/CA Travel Power 75 de APC, lea las siguientes precauciones 
relativas a la seguridad: 

• No utilice el inversor Travel Power 75 cerca de materiales, vapores o gases inflamables. 

• Asegiirese de que la unidad tenga ventilacion adecuada y evite colocar objetos encima o alrededor del 
inversor durante la operacion. 

El enfriamiento correcto es esencial al operar el inversor. Evite colocar el inversor junto a la salida de 
calefaccion de un vehiculo o a la luz del sol. 

• Mantenga siempre seca la caja. 

Lea las etiquetas de advertencia de adaptadores y cargadores de bateria antes de conectarlos al 
inversor. No conecte adaptadores o cargadores de bateria cuyas advertencias mencionen voltajes 
peligrosos. 

Instalacion y operacion 

1. Enchufe el adaptador de toma de energia de 12 V Travel Power a la fuente de suministro electrico 
(Figura 1): 

a) En un automovil, asegiirese de que el adaptador de toma de energia este instalado. Quite el 
encendedor de cigarrillos del zocalo e inserte el adaptador en el zocalo del vehiculo. 

b) En un avion, quite el adaptador enchufable de toma de energia (vea la Figura 1), y coloque el 
enchufe especial en la toma de corriente electrica del avion. 

2. El indicador del inversor Travel Power 75 debe iluminarse de color verde, para indicar que la unidad 
funciona correctamente y esta lista para el uso. 

3. Levante la tapa de proteccion del inversor y enchufe el equipo de CA (computadoras laptop, impresoras 
moviles, maquinas de fax, cargadores de telefonos celulares y otros equipos de CA) en la toma de 
corriente del inversor de CA de Travel Power 75. 

Funciones 

Proteccion contra carga de bateria baja: El indicador de estado cambia de color verde a rojo cuando el 
voltaje de la bateria del vehiculo baja a menos de 10,8 V. Si el voltaje de entrada baja a menos de 10,8 V, el 
inversor se apaga automaticamente. 

Nota: Antes de recargar la bateria del vehiculo, apague el equipo conectado. 

Indicador de estado: Este indicador de dos colores senala el estado de la fuente de energia de entrada de 12 V. 
La luz verde indica que la fuente tiene energia suficiente para que el inversor funcione correctamente. 

• La luz roja indica que la fuente de energia no es suficiente para que el inversor funcione correctamente 
(el voltaje es menor de 10,8 V o mayor de 16 V.) 

Toma de corriente de CA: Levante la tapa de proteccion para exponer la toma de corriente de CA. Asegure 
la tapa de proteccion insertando el reten en el orificio de retencion ubicado en la parte superior de la unidad. 
Ahora puede enchufar a la toma de corriente una computadora laptop, una impresora movil, una maquina de 
fax u otro equipo de CA. 

Nota: Asegiirese de que la potencia total del equipo conectado al inversor Travel Power 75 no exceda los 75 
W (maximo) de potencia continua. Mantenga la tapa de proteccion cerrada cuando la unidad no este en use. 

Adaptador para encendedor de automdvil/enchufe para aviones: Con el adaptador para encendedor 
instalado (Figura 1), el inversor Travel Power 75 se enchufa directamente en el zocalo de toma de energia de 
12 V del automovil. Para acceder al adaptador de avion de Travel Power 75, presione la aleta de separation y 
tire del adaptador de energia de la unidad; luego, enchiifelo en una toma de corriente del avion. En la 
mayoria de los aviones, la toma de corriente se encuentra en el brazo del asiento, cerca del enchufe de los 
audifonos, o debajo del asiento. Pregunte a un auxiliar de vuelo la ubicacion exacta de la toma de corriente. 
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Figura 1. Acceso al adaptador para avion 



Fusible de CC: El adaptador Travel Power 75 de APC contiene un fusible (situado dentro del adaptador de 
encendedor) que protege a la unidad contra sobrecargas. Si el equipo conectado a la unidad consume mas de 
75 W, el fusible se abre para proteger al inversor, la bateria del vehiculo y el equipo conectado. Para 
reemplazar el fusible (Figura 2), desenchufe el inversor de la fuente de energia, quite el tornillo de contacto 
del adaptador, inclinelo y retire el fusible. Para las unidades que se encuentran en garantia, los fusibles 
pueden obtenerse del Departamento de Apoyo Tecnico de APC. Para las unidades que se encuentran fuera de 
garantia, usted puede reemplazar los fusibles comprandolos en casi todas las tiendas de equipo electronico 
minoristas. Inserte el fusible en el adaptador de encendedor e instale el tornillo de contacto. Inserte el nuevo 
fusible en el adaptador y coloque el tornillo de contacto. Asegiirese de que todas las piezas mostradas en la 
Figura 2 esten instaladas en el orden correcto. 
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APC is a regislered trademark of Amcican Power Conversion 



APC es una marea registrada de American Power Conversion 



Remarque : Assurez-vous de remplacer un fusible grille par un fusible de meme type et de meme calibre 
(voir la fiche technique). L' installation d'un fusible inapproprie peut causer des dommages materiels et 
annuler la garantie. On peut se procurer des fusibles supplementaires dans les quincailleries et les boutiques 
d'electronique. 



Fiche technique 



Puissance de sortie 


75 watts en continu 


Tension de sortie c.a. 


120 volts +/- 10 % 


Frequence de sortie 


60 Hz 


Forme d'onde de sortie 


Onde carree modifiee 


Tension d'entree c.c. 


10,8 a 16 volts 


Rendement 


> 85 % 


Arret - basse tension c.c. 


< 10,8 volts 


Temperature de fonctionnement et d'entreposage 


0 °C a 40 °C 


Humidite relative de fonctionnement 


5 a 95 %, sans condensation 


Classification EMI 


FCC Classe B, EN55022 Classe B 


Dimensions 


82,55 x 127 x 44,45 mm 


Poids 


340 g 


Approuve par 


CE, RTCADO-160D Sections 20 et 21 



Depannage 



Probleme 


Cause 


Solution proposee 


Pas d'alimentation de sortie 
c.a. 


11 y a un mauvais contact dans la 
douille (le voyant ne s'allume pas). 

Pour que le systeme electrique du 
vehicule fonctionne, il faut tourner 
la cle de contact (le voyant ne 
s'allume pas). 

Le fusible de l'allume-cigarette du 
vehicule est grille (le voyant ne 
s'allume pas). 

Le fusible du convertisseur est 
grille (le voyant ne s'allume pas). 

La tension de la batterie est 
inferieure a 10,8 volts (le voyant est 
rouge). 

Le circuit est en surchauffe (le 
voyant est rouge). 


Assurez-vous que le convertisseur est 
bien branche dans l'allume-cigarette; 
au besoin, remplacez la douille. 

Mettez la cle de contact a la position 
Accessoires. 

Verifiez le bloc-fusibles du vehicule et 
remplacez le fusible grille. 

Remplacez le fusible (figure 2) par un 
fusible retarde de 8 A, 250 V, 6,35 x 
31,75 mm. 

Debranchez le convertisseur et 
rechargez la batterie du vehicule. 

Laissez refroidir le convertisseur. 
Assurez-vous que la ventilation est 
suffisante. 


Alimentation intermittente a 
la sortie du convertisseur 


Une connexion est lache (le voyant 
papillote ou passe au vert). 


Verifiez et resserrez toutes les 
connexions. 
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Figure 2. Remplacement du fusibleavion 



Garantie 

Le convertisseur c.c. /c.a. Travel Power 75 d'APC est garanti dans le monde entier pendant un an a compter 
de la date de l'achat initial contre tout defaut de piece ou de main-d'oeuvre, dans des conditions normales 
d'utilisation et d'entretien. L' obligation d'APC en vertu de cette garantie se limite a la reparation ou au 
remplacement, a la seule discretion d'APC, du produit defectueux. Pour recevoir un service au titre de la 
garantie, vous devez obtenir un numero d'autorisation de retour de materiel aupres d'APC (www.apc.com, 
800-800-4APC) ou d'un centre de service APC. Retournez le convertisseur Travel Power 75 accompagne du 
numero d'autorisation de retour, d'une breve description du probleme et d'une preuve d'achat avec indication 
de la date et du lieu de vente. L'expedition du produit defectueux a APC est a la charge du client. 
L' expedition du produit repare ou du produit de remplacement au client est a la charge d'APC. Cette garantie 
n'est pas transferable. 



Tous droits reserves © 2002 American Power Conversion 
132 Fairgrounds Rd West Kingston, RI 02892 USA 
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Note: Replace a "blown" fuse with a fuse of the exact type and rating (see Troubleshooting). Installing an 
improper fuse could cause equipment damage or failure and may void the warranty. Additional replacement 
fuses can be purchased at local electronics or hardware stores. 

Specifications 



Output Power 


75 Watts (W) Continuous 


Output Voltage 


120 Volts +/- 10% 


Output Frequency 


60 Hz 


Output Waveform 


Modified Square Wave 


Input Voltage 


10.8 to 16 Volts 


Efficiency 


> 85% 


Low Voltage Shutdown 


< 10.8 Volts 


Operating/StorageTemperature 


32° F to 104° F (0° to 40° C) 


Operating /Relative Humidity 


5 to 95% non-condensing 


EMI Classification 


FCC Class B, EN55022 Class B 


Dimensions 


3.25 x 5 x 1.75 inches (82.55 x 127.00 x 44.45 mm) 


Weight 


0.75 pounds (340 g) 


Agency Approvals 


CE, RTCA/DO-160D Sections 21 and 22 


Troubleshooting 



Problem 



No AC output power. 



Inverter output power is 
intermittent. 



Reason 



Poor contact with lighter socket 
(indicator is not illuminated). 



Automotive electrical system 
requires ignition to be on. (indica- 
tor is not illuminated). 

Car's lighter socket fuse blown 
(indicator is not illuminated). 

Inverter power adapter plug fuse 
blown, (indicator is not illumi- 
nated). 

Battery below 10.8 volts (indicator 
is red). 

Over-heating (indicator is red). 



Loose connection (indicator may 
flicker or be green). 



Suggested Solutions 



Ensure that the inverter is securely 
plugged into the lighter, replace the 
lighter socket if necessary. 

Turn the vehicle ignition key to the 
"Accessory" position. 



Check the vehicle fuse panel and 
replace the damaged fuse. 

Replace the fuse, (Figure 2), 

using 8 amp, 250 volt, Slo-Blo; 0.25 x 

1.25 inches (6.35 x 31.75 mm). 

Unplug the inverter and charge the 
vehicle battery. 

Allow the inverter to cool. Ensure that 
there is adequate ventilation. 



Check and secure all connections. 



Nota: Reemplace el fusible abierto por un fusible del mismo tipo y capacidad (vea la section 
Especificaciones). La instalacion de un fusible incorrecto puede provocar dafios o fallas al equipo, y puede 
ademas invalidar la garantia. Los fusibles de reemplazo adicionales pueden adquirirse en ferreterias o en 
tiendas de equipo electronico. 

Especificaciones 



Potencia de salida 


75 W de potencia continua 


Voltaje de salida 


120 V ± 10% 


Frecuencia de salida 


60 Hz 


Onda de salida 


Onda cuadrada modificada 


Voltaje de entrada 


10,8 a 16 V 


Eficiencia 


> 85% 


Apagado del sistema por bajo voltaje 


< 10,8 V 


Temperatura de operacion/almacenamiento 


0 a 40 °C 


Humedad relativa de operation 


5 a 95%, sin condensation 


Clasificacion de interferencia electromagnetica 


Certificado por la FCC como Clase B, EN55022 Clase B 


Dimensiones 


82,55 mm x 127 mm x 44,45 mm 


Peso 


340 g 


Aprobacion reglamentaria 


CE, RTCA/DO-160D Secciones 21 y 22 


Solucion de problemas 



Problema 



No hay alimentacion de 
salida de CA 



La alimentacion de salida del 
inversor es intermitente. 



Causa 



Contacto deficiente con el zocalo 
encendedor (el indicador no se 
enciende). 

El sistema electrico del automovil 
requiere que la Have de encendido 
este en la posicion de contacto 
(el indicador no se enciende). 

El fusible del zocalo del adaptador 
del automovil esta abierto 
(el indicador no se enciende). 

El fusible del inversor esta abierto 
(el indicador no se enciende). 



Bateria por debajo de 10,8 V (el 
indicador se ilumina de color rojo). 

Sobrecalentamiento (el indicador se 
ilumina de color rojo). 



Conexion floja (el indicador 
destella o se ilumina de color 
verde). 



Solucion sugerida 



Asegurese de que el inversor este bien 
enchufado en el adaptador de 
encendedor; si es necesario, reemplace 
el zocalo del adaptador. 

Coloque la Have de encendido del 
vehiculo a la posicion de contacto. 



Revise el panel de fusibles del vehiculo 
y reemplace el fusible dafiado. 



Reemplace el fusible, (Figura 2) por 
otro de 8 A, 250 V y accion demorada 
de 6,35 mm x 3 1 ,75 mm. 

Desenchufe el inversor y recargue la 
bateria del vehiculo. 

Permita que el inversor se enfrie. 
Asegurese de que tenga ventilation 
adecuada. 



Revise y asegure todas las conexiones. 
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Figure 2. Fuse Replacement 
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Figura 2. Reemplazo del fusible 



Warranty 

APC offers a 1 year product warranty (worldwide) on the APC Travel Power 75 DC/AC Inverter. APC 
warrants its products to be free from defects in materials and workmanship under normal use and service for 
1 year of the original purchase. APC's obligation under this warranty is limited to repairing or replacing, at 
APC's sole option, any such defective products. To obtain service under warranty, a Return Material 
Authorization (RMA) number must be obtained from APC (www.apc.com, 800-800-4APC) or an APC 
service center. The APC Travel Power 75 must be returned with an RMA number accompanied by a brief 
description of the problem and proof of date and place of purchase. The customer pays shipping charges to 
APC. Shipping charges back to the customer are paid by APC. This warranty applies only to the original 
purchaser. 



Garantia 

APC ofrece un (1) ano de garantia sobre el producto (en todo el mundo) para el inversor de energia de CC/CA 
APC Travel Power 75. APC garantiza que sus productos estaran libres de defectos de materiales y mano de 
obra bajo uso normal, y garantiza el servicio por 1 afio a partir de la fecha de compra. De acuerdo con esta 
garantia, la obligation de APC se limita a reparar o reemplazar, a su entera option, los productos defectuosos. 
Para obtener el servicio de garantia, debe solicitar un numero de autorizacion de retorno de mercaderia 
(RMA) por medio de la pagina web de APC (www. ape. com), llamando al telefono 800-800-4APC o 
comunicandose con cualquier centra de servicio de APC. El adaptador APC Travel Power 75 debe 
devolverse con un numero RMA, acompanado de una breve description del problema y una prueba de la 
fecha y el lugar de compra. El cliente debera pagar por el envio de la unidad defectuosa a APC, en tanto que 
APC pagara los costos de envio a la direction del comprador original. 
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